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Lichtquelle/Light Source: 

DEU: 
Lichtquelle: 
Die Lichtquelle ist nicht tauschbar, weil sie konstruktionsbedingt fest mit dem 
umgebenden Produkt verbunden ist 
Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <F>. 

~P Betriebsgerät nicht austauschbar. 

Leuchtmittel nicht austauschbar. =e= x ■'' 
GBR: 
Light source: 
The light source is not interchangeable because it is determined by the 
surrounding product design. 
This product contains a light source of energy efficiency dass <F>. 

Non replaceable control gear. ~~ 
Non replaceable light source.:~:X ■ 

BIH: 
Izvor svjetla: 
Izvor svjetla nije zamjenjiv, jer je konstrukcijski priCvrSCen na proizvod. 
Ovaj proizvod sadrfava izvor svjetlosti klase energetske utinkovitosti <F>. 

Pogonski uredaj se ne moZe zamjeniti. 

LED farulje nije moguCe zamjeniti 

BG: 
l13TO'IHHK Ha CBeTJIHHa: 
113TO'IHHK'hT Ha ceeTJIHHa He MO>Ke ,11;a ce no,11;MeHH, T'hH KaTo nopaJ\H 
KOHCTPYKI\HHTa cu e TpaHtto q>uKcupaH K'hM 3ao6HKaJIHIU;HH ro npo)zyKT.To3u 
npo,n;yxT BKJIIO'IBa cseTJIHHeH H3TO'IHHK c KJiac Ha etteprnHtta eqleKTHBHocT <F>. 

YnpaBJIHBal.I.JPTO ycTpOHCTBO He MO>Ke ,n;a ce no,n;MeHß. 

v13TOYHl-1KbT Ha CB€T/ll-1Ha He MO>t<e Aa ce nOAM€HA. 

CZ: 
Zdroj svetla: 
SvetelnY zdroj neni mozne vymenit, protoZe je diky sve konstrukci pevne 
spojenY s produktem. 
Tento yYI"obek obsahuje svetelnY zdroj s tfidou energeticke UCinnosti <F>. 

Pfedfadnfk neni vymenitelny. 

Sv€telnY zdroj nenf vym€niteln'/. 

DK: 
Lyskilde: 
Lyskilden kan ikke udskiftes, fordi den er fast forbundet med det omgivende 
produkt 
Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse < F >. 

Enheden kan ikke udskiftes. ~~ 
Lyskilden kan ikke udskiftes.=e='' x■ 

ET: 
Valgusallikas: 
Valgusallikas ei ole välja vahetatav, sest ta on tootega ehituslikult kindlalt 
seotud. 
Toode sisaldab energiatöhususe klassi <F> valgusallikat 

Juhtimisseadis ei ole välja vahetatav. ~~ 
Lamp ei ole välja vahetatav. :~: X ■ 

FI: 
Valonlähde: 
Valonlähdettä ei voi vaihtaa uuteen, sillä se on rakenteellisesti yhdistetty 
ympäröivään tuotteeseen. 
Tämä tuote sisältää valonlähteen, jonka energiatehokkuusluokka on <F>. 

Liitäntälaitetta ei voi vaihtaa. 

Valonlähdettä ei voi vaihtaa. 

FR: 
Source lumineuse: 
La source lumineuse n'est pas remplai;:able car eile est, de par la construction 
du produit, liee de fai;:on permanente acelui-ci. 
Ce produit contientune source lumineuse de classe d'efficacite energetique <F>. 

~~ Dispositif de commande non rempla,able. 

:~:>( II] Ampoule non remplac;able. 

GR: 
4>UYCELV111UJYTJ: 
H <pu>TEL\IY) 1UJYTI 6EV µTTopEL va avrLKcrraa-raBEL, ETTn61l Elvm yLa 
Ka-racrKEUaa-rLKolls A6yous a-ra9Ep0. cruv6diEµlVfl µE -ro TTpoI6v TTOU niv 
TTEpLß6JJ1.EL. 
To TTpoT6v au-r6 TTEpLQ'.:El <pWTEl\lY) 1U]YTJ TllS T6:~TJS EVEpynaKTJs aTT6600'T)S <F>. 

~~ H 6uha91 AELTDupy[a, ÖEv µnopd va avnKamowBEL 

0 Aaµn:t~pac; ÖEv µn:opEL va avnKatacrra8EL 



Lichtquelle/Light Source: 

HU: 
Fenyforras: 
A fenyforras nem cserelhetö, mert felepftese miatt szil.irdan csatlakozik a 
termekhez 
Ez a termek egy <F> energiahatekonysägi osztalyll fenyforräst tartalmaz. 

~~ Az elotet nem cserelhet6. 

A fenyforri3s nem cserelhet6:~:X ■ 
lsländisch/15: 
Lj6sgjafi: 
Lj6sgjafinn er ekki Utskiptanlegur vegna Pess a6 hann er hadur umliggjandi hönnun 
vörunnar. 

Varan inniheldur lj6sgjafa i orkuflokki <F>. 

Ekki Utskiptanlegur styrib(maöur. 

Ekki Utskiptanlegur lj6sgjafi. 

IT: 
Sargente luminosa: 
La sorgente luminosa non eintercambiabile perche esaldamente collegata al prodotto 
per via del suo design. 
Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di effi.cienza energetica <F>. 

Alimentatore non sostituibile. 

:~:X II] Lampadine non intercambiabili. 

HR: 
Izvor svjetla: 
Izvor svjetla nije zamjenjiv, jer je konstrukcijski priCVr.SCen na proizvod. 
Ovaj proizvod sadrfava izvor svjetlosti klase energetske uCinkovitosti <F>. 

Pogonsld uredaj se ne mOZezam.jeniti.~~ 
LED farulje nije moguCe zamjeniti :~: X ■ 

LV: 
Gaismas avots: 
Gaismas avotu nevar nomainit, jo tas konstrukcijä ir de.Si savienots ar 
izsträdäjuma apkärtejo da)u. 
Sis rafojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitätes klase ir <F>. 

Vadibas ierici nevar nomainit.~~ 
Apgaismes lidzekli nevar nomainit.:~: X ■ 

LT: 
Sviesos Saltinis: 
Sis sviesos Saltinis yra nekefüamas, nes jis prijungtas prie gaminio pagal jo 
konstrukcii'I-
Siame gaminyje yra sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klase <F>. 

~~ Valdymo itaisas yra nekeiciamas. 

:~:X II] Sviesos laltinis yra nekeiciamas. 

NL: 
Lichtbron: 
De lichtbron kan niet worden vervangen, omdat deze vanwege de constructie 
vast met het product eromheen verbanden is. 
Dit product bevat een lichtbron van energie-efficientieklasse <F>. 

~~ Apparaat kan niet worden vervangen. 

..:~:X II] Verlichting kan niet worden vervangen. 

Nmwegisch/Norwegian / NO: 
Lyskilde: 
Lyskilden kan ikke byttes fordi den sitter fast i produktet. 
Dette produktet inneholder en lyskilde i energiklasse <F>. 

~/4,,~~~ Driftsapparatet kan ikk:e byttes ut 

:~:X II] Lyskilden kan ikke byttes ut. 

PL: 
Zr6dlo Swiatla: 
Zr6dla Swiatla nie moZna wymienit, poniewaZ jest zintegrowane z produktem 
ze wzgl~du na swojq konstrukcji::. 
Ten produkt zawiera fr6dlo Swiatla o klasie efektywnoSci energetycznej <F>. 

~~ Osprz~tu steruj,cego nie mozna wymienic. 

:~:X II] Zr6dta swiatta nie mozna wymienic. 

PT: 
Fante de Luz: 
A fonte de luz näo e substitufvel porque devido as suas caracterfsticas construtivas esta 
fixada de forma permanente ao pmduto cin:undante. 
Este produto contem uma fonte de luz da classe de efictenda energetica <F>. 

~ , Dispositivo de comando nao substituivel. ./4,~~~ 

:~:X II] Lampada näo substituivel. 

Lichtquelle/Light Source: 

RO: 
Sursa de lumina: 
Sursa de lumina nu este inlocuibila ea fiind parte constructiva a produsului 
Acest produs conpne o sursä de luminä cu clasa de eficienµ energeticä <F>. 

Unitatea de control nu poate fi schimbata 

Sursa de lumina nu poate fi schimbata 

RUS: 
11cTOqHJiK cseTa: 
HcToqm,,:K CBeTa ue HBJIHeTOI B3aHM03aMeHHeMbIM, IIOCKOJibKY JTO 
orrpe,a;eJIHeTCH KOHCTpyKn;ueH CMe:muoro rrpo.a;yKTa. 

,[l,aHHbIH rrpo.a;yx-r co.a;ep:mHT ucroqunK CBeTa KJiacca 3uepro3q>q>eKTUBHOCTH <F>. 

He3aMeH.HeMblH perynHpOBO':IHbIH MexaHH3M. 

He3aMeHAeMbl'1 lr1CT04Hlr1K CBeTa. 

SRB: 
Izvor svetlosti: 
Izvor svetlosti nije zamenljiv, jer je zbog svog dizajna CVrsto povezan sa 
proizvodom koji ga opkruZUje. 
Ovaj proizvod sadrli izvor svetlosti klase energetske efikasnosti <F>. 

~/4, ...~~ UpravljaCki uredaj nije zamenljiv. 

:~:X II] lzvor svetlosti se ne moze zameniti. 

SK 
Zdroj svetla: 
SvetelnY zdroj nie je mo:foe vymenit', pretoZe je vd'aka svojej kon~trukcii pevne 
spojen:f s produktom. 
Tento yYI"obok obsahuje svetelnY zdroj triedy energetickej U.Cinnosti <F>. 

Predradnik nie je vymenitel'ny. 

Sveteln'y' zdroj nie je vymeniterny. 

SI: 
Izvor svetlobe: 
Vir svetlobe ni zamenljiv, ker je doloCen z zasnovo izdelka v okolici. 
Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske uCinkovitosti <F>. 

Nezamenljiv krmilnik. 

Nezamenljiv vir svetlobe. 

ES: 
Fuente de luz: 
La fuente de luz no es sustituible porque esta fija en el producto desde 1a construcci6n. 
Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficienda energetica <F>. 

Dispositivo de control no reemplazable. 

Bombilla no reemplazable. 

EN: 
Energy efficiency dass 

Light source: 
The light source is not interchangeable because it is determined by the surrounding product design. 

~0=r~ee:~~s~~vae!l1:~~:ccess the light source, decorative elements must be removed; this may involve 

mechanical damage. 
This product contains a light source of energy efficiency dass <F>. 

~~ Non replaceable control gear . 

:~: X ■ Non replaceable light source. 

SE: 
Ljuskälla: 
Ljuskällan är inte utbytbar, eftersom den pä grund av konstruktionen är fast 
integrerad i den omgivande produkten. 
Denna produkt innehäller en ljuskälla med energieffektivitetsklass <F>. 

Driftdonet kan inte bytas ut. 

:~:X II] Ljuskällan är inte utbytbar. 

TR 
I11k kaynagi: 
Konstrüksiyon geregi c;evreleyen ürün ile sabit bir ~ekilde bagh oldugu ü;in 
I!jtk kaynag:1 dejfü:tirilemez. 
Bu ürün, <F> enerji sm1fmdan bir 1~1k kaynagma sahiptir. 

~~ i1Ietme cihaz1 degi1tirilemez. 

:~:X II] Ayd1nlatma malzemesi degi,tirilemez. 

UK: 
,[l,:mepeno csiTJia: 
,[l,:mepeno CBiTJia He MO:ffi:Ha o6MiHHTM, OCKiJibKH BOHO Min;tto IIOB1H33He 3 
HaBKOJIHIIIHiM BHpo6oM 3aB,IJ;HKH csofü KOHCTpyKn;ii. 
UeH supi6 MiCTHTb ,a;:>Kepeno csiTJia KJiacy eueproeq>eKTHBHOCTi <F>. 

,,,-0~ 
✓~ Pe,a;}'KTOP ue € 3MiHHHM. 

~ 

:~:X II] l\"6ya""" He saaeMoaaMiHHi. 


